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See the notice on TED website

35283-2026 - Javni razpis
Nemčija – Obvezilni material – Offene Rahmenvereinbarung über Verbandmittel gemäß § 31 
Sozialgesetzbuch V mit jederzeitiger Beitrittsmöglichkeit, sogenanntes Zulassungsmodell
OJ S 12/2026 19/01/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Blago

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
E-naslov: openhouse.verbandmittel@kbs.de
Pravna vrsta kupca: Oseba javnega prava
Dejavnost javnega naročnika: Zdravje

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Offene Rahmenvereinbarung über Verbandmittel gemäß § 31 Sozialgesetzbuch V mit 
jederzeitiger Beitrittsmöglichkeit, sogenanntes Zulassungsmodell
Opis: Die vorliegende Bekanntmachung dient dem Abschluss eines nicht-exklusiven Vertrages 
zur Versorgung von Versicherten mit Verbandmitteln nach § 31 Sozialgesetzbuch, Fünftes 
Buch (SGB V). Es handelt sich nicht um ein Offenes Verfahren nach § 15 VgV in Verbindung 
mit § 119 Absatz 3 GWB, sondern um eine Veröffentlichung der Aufforderung zum Abschluss
/Beitritt von/zu Verträgen mit für alle Teilnehmer festgelegten und nicht verhandelbaren 
Konditionen. Vertragspartner können unbegrenzt viele Leistungserbringer werden.
Identifikator postopka: c81e42a2-e753-46d4-8486-6d41c67749ab
Notranji identifikator: ID: 2.543.288
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 33141110 Obvezilni material

2.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Država: Nemčija
Dodatne informacije: Die Angabe "Bochum, Kreisfreie Stadt" ist lediglich der Systematik des 
Vordrucks geschuldet. Die Ausschreibung erfolgt bundesweit.

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: Die Informationen zum Erhalt der Auftragsunterlagen werden 
Interessenten nach Anforderung mit formloser E-Mail unter der Adresse openhouse.

 übermittelt bzw. zur Verfügung gestellt. Alle geforderten Unterlagen verbandmittel@kbs.de
sind für einen Beitritt zur Rahmenvereinbarung handschriftlich unterschrieben per Post an die 
KBS oder falls mit qualifizierter elektronischer Signatur versehen, an die folgende E-Mail-
Adresse zu senden: openhouse.verbandmittel@kbs.de.
Pravna podlaga: 

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/35283-2026
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Direktiva 2014/24/EU

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Sodelovanje v hudodelski združbi: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Goljufije: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Kaznivo dejanje v zvezi s poklicnim ravnanjem na področju javnih naročil za obrambo: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Ausschlussgründe gem. §§ 
123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: Ausschlussgründe gem. §§ 
123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Razlogi, povezani s plačilom davkov ali prispevkov za socialno varnost: Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 
3)
Razlogi, povezani s položajem gospodarskega subjekta: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 
GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Razlogi, povezani s kazenskimi obsodbami: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Razlogi, povezani z insolventnostjo, nasprotjem interesov ali kršitvijo poklicnih pravil: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Stečaj: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Korupcija: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Pomanjkanje zanesljivosti pri izključitvi tveganj za varnost države: Ausschlussgründe gem. §§ 
123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Izključno nacionalni razlogi za izključitev: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Huda kršitev poklicnih pravil: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
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Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Dogovor z upniki: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Ausschlussgründe gem. 
§§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 
3)
Plačilna nesposobnost: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Verbandmittel
Opis: Die vorliegende Bekanntmachung dient dem Abschluss eines nicht-exklusiven Vertrages 
zur Versorgung von Versicherten mit Verbandmitteln nach § 31 Sozialgesetzbuch, Fünftes 
Buch (SGB V). Es handelt sich nicht um ein Offenes Verfahren nach § 15 VgV in Verbindung 
mit § 119 Absatz 3 GWB, sondern um eine Veröffentlichung der Aufforderung zum Abschluss
/Beitritt von/zu Verträgen mit für alle Teilnehmer festgelegten und nicht verhandelbaren 
Konditionen. Die entsprechenden Angaben unter dem Punkt 2.1 "Verfahrensart" sowie unter 
dem Punkt 5.1.12 "Bedingung für die Auftragsvergabe_hier: Frist, bis zu der das Angebot 
gültig sein muss" sind nur der Systematik dieses Vordruckes geschuldet. Vertragspartner 
können unbegrenzt viele Leistungserbringer werden. Der Vertragsabschluss oder ein Beitritt 
erfolgt, indem die geforderten ausgefüllten Eigenerklärungen bzw. Nachweise sowie den 
Vertrag bzw. die Verträge entweder: a) Handschriftlich unterschrieben (Schriftform nach § 126 
BGB) per Post oder b) Mit einer qualifizierten elektronischen Signatur (§ 126a BGB) versehen 
per E-Mail an  an die KBS gesandt werden. Frühester openhouse.verbandmittel@kbs.de
Vertragsbeginn ist der 01.03.2026, sofern der Vertrag und die geforderten Erklärungen bzw. 
Nachweise spätestens am 28.02.2026 bei der KBS eingegangen sind. Der Vertrag tritt zum 
jeweils Ersten des Monats in Kraft, der auf den Monat des Eingangs des entsprechend den 
Formvorgaben ausgefüllten Vertrages und der in Anlage 5 geforderten weiteren Erklärungen

mailto:openhouse.verbandmittel@kbs.de
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/Nachweise bei der KBS folgt, sofern der Eingang bei der KBS bis zum jeweils letzten Tag 
eines Monats erfolgt; ansonsten tritt der Vertrag zum jeweils Ersten des folgenden Monats in 
Kraft. Fällt der letzte Tag des Monats nicht auf einen Werktag, kann der Eingang bis zum 
ersten Werktag nach dem letzten Tag des Monats erfolgen. Der Vertrag endet einheitlich am 
29.02.2028. Im Übrigen endet der Vertrag, ohne dass es einer Kündigung bedarf, wenn die 
KBS für die Verbandmittel einen oder mehrere Vertragspartner im Wege eines formellen 
Vergabeverfahrens ausgewählt hat.
Notranji identifikator: Verbandmittel

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 33141110 Obvezilni material

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Država: Nemčija
Dodatne informacije: Die Angabe "Bochum, Kreisfreie Stadt" ist lediglich der Systematik des 
Vordrucks geschuldet. Die Ausschreibung erfolgt bundesweit.

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 01/03/2026
Datum zaključka trajanja: 29/02/2028

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Druge ekonomske ali finančne zahteve
Opis merila za izbor: Anlage 4- Eigenerklärung zum EU-Sanktionspaket gegen Russland

Merilo: Vpis v trgovski register
Opis merila za izbor: Ein einfacher Auszug aus dem Handelsregister (für nicht deutsche EU-
Mitglieder vergleichbarer Nachweis) nicht älter als sechs Monate- bezogen auf den jeweiligen 
Beginn der Vertragslaufzeit.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Dostop do nekaterih dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila je omejen
Informacije o zaupnih dokumentih so na voljo na: https://www.kbs.de/DE/UeberUns
/Ausschreibungen/EU/EU_node.html

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Dovoljeno
Naslov za predložitev: https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html
Opis: Die Angabe unter Punkt 5.1.12 "Adresse für die Einreichung" ist lediglich der Systematik 
dieses Vordruckes geschuldet. Die Einreichung der Unterlagen hat im Falle der qualifizierten 
elektronischen Signatur (§ 126a BGB) an die E-Mail-Adresse openhouse.verbandmittel@kbs.

 zu erfolgen. Im Übrigen wird auf Punkt 5.1 dieser Bekanntmachung verwiesen.de

https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html
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Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: nemščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 31/01/2028 23:59:00 (UTC+01:00) Srednjeevropski čas, 
zahodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 2 Leta
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: da
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Okvirni sporazum brez ponovnega odpiranja konkurence
Največje število udeležencev: 9 999
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Das jeweils örtlich zuständige Sozialgericht (siehe § 57 SGG)
Informacije o rokih za revizijo: Nach Überzeugung der Auftraggeberin handelt es sich 
vorliegend nicht um ein Vergabeverfahren, das dem Kartellvergaberecht unterliegt. Die 
Einlegung von Rechtsbehelfen richtet sich daher nach den allgemeinen gesetzlichen 
Bestimmungen. Die Angaben unter Punkt 8.1 ORG0002 sind lediglich dem Vordruck 
geschuldet. Zuständig ist das jeweils örtlich zuständige Sozialgericht.

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
Registrska številka: 992-80003-44
Služba: Dez. IX.1.1 Vergabestelle
Poštni naslov: Verwaltungsgebäude Trimontepark 2/3, Wasserstr. 215
Mesto: Bochum
Poštna številka: 44799
Podregija države (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Država: Nemčija
E-naslov: openhouse.verbandmittel@kbs.de
Tel.: 000
Faks: +49 23430486190
Spletni naslov: www.kbs.de
Vloge te organizacije: 
Kupec

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Das jeweils örtlich zuständige Sozialgericht (siehe § 57 SGG)
Registrska številka: Unbekannt.
Poštni naslov: Ruhrallee 13
Mesto: Dortmund
Poštna številka: 44139
Podregija države (NUTS): Dortmund, Kreisfreie Stadt (DEA52)

mailto:openhouse.verbandmittel@kbs.de
http://www.kbs.de
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Država: Nemčija
E-naslov: poststelle@sgdortmund.nrw.de
Tel.: 0231 54 15 1 1
Faks: 0231 54 15 509
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

8.1.  ORG-0000
Uradno ime: Publications Office of the European Union
Registrska številka: PUBL
Mesto: Luxembourg
Poštna številka: 2417
Podregija države (NUTS): Luxembourg (LU000)
Država: Luksemburg
E-naslov: ted@publications.europa.eu
Tel.: +352 29291
Spletni naslov: https://op.europa.eu
Vloge te organizacije: 
TED eSender

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: 387fa9ca-c999-4c75-a064-4a781a14564a  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 16/01/2026 06:04:05 (UTC+00:00) Zahodnoevropski čas, GMT
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: nemščina
Številka objave obvestila: 35283-2026
Številka izdaje UL S: 12/2026
Datum objave: 19/01/2026
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